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MNEPEBO/I MTHTEPTEKCTYAJIbHBIX BKJIIOYEHUI
B XYAOKXECTBEHHOM TEKCTE

Cmamobs nocesaujena 0cobeHHoOCmAM nepesooa
UHMEPMEKCMYANbHbIX — GKIIOYEHULl 6  XYOOJICECMBEHHOM — MeKcme.
Teopemuueckas 6aza ucciedo8anuss npeocmagiena pabomamu maKux
yuenvix xax M.M. baxmun, FO. Kpucmesa, FO.M. Jlomman, komopwie
6HecU OOILUWON 6KIA0 8 pA3sUmUe MeopUl UHMEPMEKCMYaTbHOCMU 8
nunegucmuxe. Mamepuanom uccrnedosanus  sensemcss poman K.
Bounecyma «Konvibeno 0nss Kowlku» u 6blsiGleHHbE 6 MeKCcme
unmepmexcmyanvHule ekatouenus. Qocyscoaemcs poiv nepedooyurd 6
npobieme «A8MoOP-yumamevy

Knwouesvie cnosa: unmepmexcmyanbHOCHb, Xy00ICECHBEHHbILL
mexcm, K. Bouneeym, unmepmexcmyanvhbie GKIIOUEHUS, ALTIO3UU

The article is devoted to peculiarities of translation of
intertextual elements in literary text. The research is based on the
theoretical works of M.M. Bakhtin, Yu. Kristeva, and Yu.M. Lotman
who made a significant contribution to development of the intertextual
theory in linguistics. The material of the study is a postmodern novel
“Cat’s Cradle” by Kurt Vonnegut and various intertextual elements
that have been identified in the text. The article also raises the question
of interpreter’s role in “an author-a reader” issue

Key words: intertextuality, literary text, K.Vonnegut, intertextual
elements, allusions

Bo Bcex CYHIECTBYIOIIUX XYIOKCCTBEHHBIX TCKCTaX TEM HIIU
HWHBIM 06pa30M MMPOCIICXKUBACTCA CBA3b C APYrMMHU TCKCTAMMU. Taxkas
CBA3b 06y0J'IaBJ'II/IBaCTC$I TEM, YTO TCKCTbI COCYHICCTBYIOT B IpEAciiax
MHOTI'UX CEMHUOTHUYCCKHUX CHUCTCM, a4 TAKIKC B INPOCTPAHCTBAX SA3bIKA U
KYJIBbTYPBI. CormacHo TCOPUU HHTCPTCKCTYAJIbBHOCTH, COSI{aHHLIfI
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HOBBI TEKCT B TOW WJIM WHOW CTCIIEHW OTpaxkaeT B cebe
MPEALIECTBOBABIINE €My TEKCTHl. AHAJOTMYHBIM 00pa3oM, HOBBIE
TEKCTBI MOTYT HCIIOJb30BaThCSI B  KadecTBe MpeTeKcra s
MOCIEAYIOMINUX XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB. TEePMUHBI «HHTEPTEKCT» H
«MHTEPTEKCTYaTbHOCTB» BIIEPBbIC OBUIM MCIONB30BaHbI B 60-X TT. XX
B. TeopeTukoM moctmonepHusma lOnueit Kpucrepoii, xotopas nama
pa3BuUTHE CBOCH COOCTBEHHOW KOHIICMIUHM, OCHOBHIBASICH Ha TpyJax
M.M. baxtuna. CTOUT OTMETUTH, UYTO €ro Hjaeu «auanora» Kpucrepa
OTpaHMYWIIa TONBKO JINTEPATYPHBIM JIUCKYPCOM, JIHAJIOTOM MEXKIY
TEKCTaMHU XYJ0KECTBEHHOW HarpapieHHOCTH. [lo ee MHeHUIO, 000N
TEKCT €CTh NPOAYKT IMpeoOpa)keHus APYroro TeKcTa W B CBOEH
CYIIHOCTH SIBIISIETCS. HaOOpOM Pa3HOOOpa3HBIX LUTHPOBaHMWH. Takxke
KpucreBa mnomyepkuBaeT HEHaMEpEHHBIM XapakTep HCIIOIb30BaHUS
HHTEPTEKCTYITbHBIX BKITIOUCHHIH, TOBOPS 0 «Oe3nmmuHON
npoayktuBHOCTH» Tekcra [Kpucrea 2000: 429]. B cBomx paborax
KpucreBa ormeuaer, 4To TEKCT Kak OBl MOpPOXIAETCs caM Mo ceoe,
HE3aBHCHMO OT BOJIM aBTOpA.

ITo maenuto M.M. baxTiHa, 11000if aBTOP MOCTOSTHHO HAXOAUTCS
B TECHOW CBSI3M C COBPEMEHHBIMH W  MPEIIECTBYIOIIMHI
MIPOM3BENCHUSIMHA, B pe3yJbTaTe Yero IOPOXKIAaeMble UM TEKCTHI
HeM30©KHO OyAyT BKIIIOYATh «UyXKEPOJIHBIC» OJEMEHTHI, paHee
ynotpeOnsBimuecss B JApyrux TekcraXx. OTAenpHOE CIOBO HMHOTIA
BOCIIPUHUMAETCS KaK «ab0OpeBuaTypa BBICKAa3BbIBAHUS... KaXKIOE CIOBO
MaxXHEeT KOHTEKCTOM M KOHTEKCTaMH, B KOTOPBIX OHO XMIo» [baxTuH
1975: 106]. Oty mbicap pazsun HO.M. JloTmaH: «eOUHCTBO TEKCTa
CKJIabIBaeTCi W3 MOMU(GOHWU PA3IUYHBIX TOJOCOB, TOBOPAIMIMX Ha
pasHbIX “‘s3p1kax”’ KymeTypsD» [Jlorman 1972: 113].  CormacHo
YY9E€HOMY, «TE€KCT COIEPKHUT B cede mporpaMmy OyAyIIero pa3BUTHS, OH
oOajaeT BHYTpEHHEH HEONpPeelIeHHOCTRI0, KOTOpas TOJ BIUSHUEM
KOHTAKTOB C JIPYTMMH TEKCTaMH CO3/Ia€T CMBICIIOBON IMOTEHIIHAI IS
ero wuHTeprnperanun» [Jlorman  1994:  22].  Pag  mousaTuHi,
paccmarpuBaembix B paborax FO.M. Jlotmana, — cemuocdepa,
CEMHOTHYECKOE TIPOCTPAHCTBO, KYJIbTYpHAs TMaMATh — MPSMBIM
00pa3oM CBsI3aHBI ¢ MTPOOJIEMON UHTEPTEKCTYAITBHOCTH.

B nmanHOW cTaThe HCClemyeTcs NMPOW3BENECHUE aMEPUKAHCKOTO
nucatens-noctmoaepaucta Kypra Bowneryra «Kombeibenp s
komiku». PomaHn, mnepeBeneHHbli B 1992 r. P.Paiit-Koanesoii,
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H300MITyeT HHTEPTEKCTYaIbHBIMU OTCBUIKAMU K PSITY XYA0KECTBEHHBIX
MpOU3BEICHNUM, (GUIOCOPCKUX pPadoT, OUONEHCKUX CHOKETOB U
HUCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX COOBITHH. KaTeropusi HHTEpPTEKCTYalbHOCTH B
TEKCTE TJaBHBIM 00pa3oM IpeNCTaBlieHa IOCPEICTBOM IMTAllMH M
ammro3uii. JlaHHBIE TIpUEMBI BBIONHSIOT B TEKCTE IMPOU3BEACHUS
omnpezereHHble (PYHKIMU: OMHMCaHHE CIOKETHOH CHUTyaluH, yCUJICHUE
BBIPA3UTEIBHOCTH peYd IMEepCOHaKeH WM HaMeK Ha Kakue-TMoo
KayecTBa repos.

[IpuBenem KkpaTkue MpUMEpPbl MHTEPTEKCTYaIbHBIX BKIIOUYEHHUH,
BBITIOJTHSIOIINX B TEKCTE OleHMBaoUIyo GyHKIUI0. Tak, amo3ud Ha
OINPEIETCHHBIX ~ HMCTOPUYECKUX  JIMYHOCTEH WM  JINTEpaTypHBIX
MepcoHakel pPacKpBIBAIOT WMILTHIIMTHO 3aKJaJIbIBa€MbIe aBTOPOM
KadyecTBa InepcoHaxkeil pomana «Konpibens aist komku». [locpeacrsom
WHTEPTEKCTYAIBHBIX BKIIOUEHHH «IPOSBISIETCS MOJIOXKHUTEIbHOE THO0
OTpUIATEIbHOE OTHOIIEHWE» ITEPCOHAXKEW WM aBTOpa K 4YeMy-ITHOO
[Moposkuna, ['abmxymmuaa 2021: 125]. Amtro3us va poman . Ceudra
«[IyremectBus ['yimBepa» paccKa3uuK-)KypHAIUCT —MPUTIHCHIBACT
nepcoHaxy-kapiuky HpioTy XOHHUKEpPY IOJNOXHUTENbHbIE KadecTBa
I'ynnuBepa, a ©MeHHO HaONIOAATENBFHOCTH, HAXOMYUBOCTh W OCTPHII
ym: «He was as nicely scaled as Gulliver among the
Brobdingnagians»/«On kazanca I'ynnueepom cpeou 6po6ounziezoe».
ITpu 5TOM 3aMETHM, UTO aIhEKTHBHOE clloBocoueTanue «nicely scaled»
B JAaHHOM KOHTEKCT€ 00iamaer ocoObIM CMBICIOBBIM 3HAa4YEHHEM, a
MMEHHO TIOKa3bIBaeT, YTO Takhe (U3NOJIOTHYECKHe OCOOEHHOCTH,
OOBIYHO TIPUCYIIHIE KapiIuKaM, KaK HEeMpaBUIbHBIE MPOMOPLIHN Tena U
nuneBble aTonoruu y Heiota oTcyTcTBYIOT. B IprBenenHoM mepeBoje
JaHHOE aJbeKTHBHOE CIIOBOCOYETaHWE ObUIO omymieHo. CuynTaeMm, 9To
CJIEZIOBAJIO €TO CIEA0BaJO ObI JOOABUTH B TEKCT MEPEBOAA, C IENbI0 HE
YIPOIIATh XapaKTEPUCTUKY TepcoHaxa: « OH Obll JAOHO CloMHCeH U
kazanca Tynnueepom cpedu o0Opodouncuezoe». [pyroil mnpumep
JEMOHCTPUPYET pACKPBITHE JMYHOCTHBIX KadecTB OJHOTO W3
MepPCOHAXEH Yepe3 a/uTio3UI0 K UCTOpUYECKHM mepcoHamusiM: «In his
selfish days he had been as familiar to tabloid readers as Tommy
Manville, Adolf Hitler, Benito Mussolini, and Barbara
Huttony/«llpedwioywyue,  kopvicmuvle, 2006l OH  ObLL  3HAKOM
yumamensim UIHOCMPUPOBAHHBIX JICYDHANLUUKOS He MeHblle, uYem
Tommu Maneunwv, Adonvgh I'umnep, benumo Mycconunu u bapoapa
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Xammon».  CHOUCOK  yKa3aHHBIX  HCTOPUYECKMX  JIMYHOCTEH
XapaKTepu3yeTcsl HEraTHBHBIMHM ACCOLMALMSAMH, CBS3aHHBIMH C HX
YIIOMHUHAHUEM B XyJOKECTBEHHOM TekcTe. Tak, aukratopam ['utnepy u
MycconMHu CBOWCTBEHHa JKECTOKOCTh U OECKOMIIPOMHCCHOCTB, a
OoraTblM  CBETCKMM  mepcoHamM  MaHBWLTy W XaTrToH  —
0E3HPAaBCTBEHHOCTh, PACTOYUTENLCTBO M ajKoronusM. C MOMOIIBIO
WHTEPTEKCTYAIBHOTO BKJIIOYEHUSI ONHUCHIBAEMBIH TIEPCOHAXK SKOOBI
CTaBUTCSI Ha OJUH YPOBEHb C YHNOMSHYTBIMH HCTOPHUYECKUMHU
¢durypamu, TeM CaMblM UMIUTMIIUTHO €My IMPHUIMCHIBAIOTCS KayecTBa,
acCOI[MUpYEMble C HHUMH. 3aMeTHM, 4YTO IIPUBEAECHHBIH IEepPeBO]
antporionuma Tommy Manville xak Towmwmu Mansuns siBISETCS
HETPaJUIMOHHBIM, U HE HUCIONB3yeTCA B CYHIECTBYIONIMX UCTOYHHKAX.
Cunrtaem, 4YTO YyCTOWYMBBHIM BapuanT Tommu Manseurn Oonee
1eIecoo0paseH, a Takke, aHTPONMOHUMBI Tommu Maneunn u Bapbapa
Xammon HYXJAIOTCS B KpPaTKOM TOSICHEHWH JUISI PYCCKOS3BIYHOIO
YUTATENS C TOMOIIBIO TIEPEBOTIECKOTO KOMMEHTAPHSI.

[loHsATHE WHTEPTEKCTYaJbHOCTH MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak CO
CTOPOHBI CO3ZaHHS TeKCTa, TaKk M ero Bocnpustua. Hapsgy c
MHOTOOOpa3HBIMH  MEXTEKCTOBBIX  B3aUMOCBSI3IMHM, B  TEOpUHU
HUHTEPTEKCTYAIIBHOCTH ~ CTABUTCSI  Npo0jieMa  «aBTOP-UMTATENbY,
obnajarolias BaKHEHIIMM 3Ha4YeHHEM JJIs1 JIMHIBUCTOB. IlepBhIM Ha
poJib yuTaTens B CO3laHMM TekcTta ykazanl M.M. baxtun. ITomumo
aBTOpa, KOTOpBIH (OPMUPYET HMHTEPTEKCTyaJbHOE IPOCTPAHCTBO 32
C4eT BKIIOYEHHS B CBOM TEKCT OTCBUIOK, ILMTaT H JIPYTHUX
MHTEPTEKCTYaIbHBIX BCTABOK, YATATEIb TAK)KE HIPAET BAXKHYIO POIb B
MIPOLIECCE «IUAJIOTa», 4 UMEHHO ONpeAeiseT aBTOPCKYI0 MWHTCHIHIO U
BOCIIPHHUMAET TEKCT CO CBOeH coOcTBeHHONW mmo3uIuu. CTOWT
OTMETHUTbh, YTO TEKCT aBTOPA M BOCHPHITHE 3TOTO TEKCTa YATATEIEM
MOTYT OTIMYAThCSA BO MHOTHX acCIeKTaX, MOCKOIBbKY KaXJblil YEIOBEK,
KaK HOCHTEINIb ONPEIEICHHOrO S3bIKa, 00Ja1aeT YHUKAIBHBIM Ha0OpOM
acconuanyii ¥ oneHok. ClenoBaTenbHO, MOKHO TOBOPUTH O Pa3IHUUsAX
B pEalu3alil MHTEPTEKCTYAJIbHOCTH TEKCTa MEXAY PEIUINUEHTOM H
apTopoM. C TOYKM 3pEHHS 4YMUTATeNsl HHTEPTEKCTYalbHOCTb
paccMaTpuBaeTcsl Kak MOHMMaHWE TeKcTa Ha Oolsiee TIIyOOKOM YpOBHE
WIM YyCTpaHEHHWE HENOHMMAaHMs TeKCTa 3a cyeT oOpalleHus K
nperekcraM. Takke CUMTaeM, YTO B TaKMX CHUTyalMsX, KOTJa SI3BIKU
aBTOpa M 4YMTaTeNsl HE COBNAJAIOT, MEPEBOMUMK SBISIETCS TPEThEH
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CTOPOHOW HHTEPTEKCTYaJbHOCTH, BBICTYNAs B POJM PETPAHCIATOPA
MEKIy aBTOpPOM U uMTareneM. MHOrOYHCIEHHBIE WU aBTopa
BBIPAXKAIOTCS B BHUJAE JEKCHYECKHMX €AWHHUI, IPHU 3TOM CMBICIBI
3aKJIa/bIBAIOTCS KaK OKCIUIMIUTHO, C IOMOIIBIO TpaduuecKoro
BbIeNieHns  (WpUQT, KypCHUB, PpETUCTP, pEAyIUIMKAlMs), TaK |
HUMIUTMIATHO, BHCTCKCTYAJIbHO. Bo BTOPOM CJiyda€ CMBICIIbI CKPLIThI U
CIIPSITaHbl 34 CEMAHTUYECKOM U CEMUOTUYECKON COCTAaBIIAIOLIEH TEKCTa,
W TIepBOCTENEHHAs 3ajaya TepeBOMUYMKA 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTOOBI
HaWTH UX U OIpeaAcCINTh, a YK€ IIOCJIC I'PaMOTHO IMEPEBECTHU Ha A3BIK
peUMIINCHTA. 3aqaCTy}o MHOTI'HE€ HWHTCPTCKCTYAJIbHbLIC  3JIEMCHTLI
OCTAlOTCAA HECBBIABICHHBIMH, YTO HCECOMHCHHO BCACT K CMBICJIOBBIM
norepsM  aas  peuunueHrta. [IpuMepamu  TpyAHOOIpPEAEISEMBIX
WHTEPTEKCTYAIBHBIX BKIIOUeHHH B pomaHe «KoubiOenb sl KOIIKH»
CIy’)KaT 3arjiaBus HEKOTOpBIX riiaB, a umeHHo: «Of Mice and Meny/«O
mMblwax U 00sAxy», aiio3dsd Ha OJHOWMEHHYI0 TMoBecTh JIXK.
Creiinbexa, u «Soft Pipes, Play Ony/«Hepaiime, muxue ¢aeiimoi!y,
nuTaTa cTpoku u3 cruxorBopenus Jx. Kurca «Ona k rpedeckoil Bazey.
Tak, mepeBoAUMKY HE yAanoch BbIABUTH nutary Jx. Kutca B 3arnaBuu,
B pe3ylbTare dYero ObUI HCIONIb30BAaH HE OJUMH M3 paHee
ITyOJINKOBABIIMXCS TIEPEBOJIOB CTUXOTBOPEHUS, a JIOCIOBHBIN NEPEBO/,
YTO TPUBEIO MPHUBEIO K HAPYIICHUIO OTTEHKOB CMBICIIA B TEKCTE
IIEpEBOAA.

Takum 00pa3oM, HHTEPTEKCTYaJIbHOCTh  HEIMOCPEACTBEHHO
peanusyerca B pasHbIX BHIAaX U (QopMax KaKk MEXTEKCTOBOM
B3aUMOCBSI3H, TaK U B IMAJIOrax MEXIy aBTOPOM U YATATENEM, aBTOPOM
U T[EPeBOJYMKOM, U IIEPEeBOJYMKOM M uuTareneM. Paboras c
XYHOXECTBEHHBIM IPOU3BEICHUEM, IEPEBOMUMK [OJKEH YYUTHIBATH
CJIOKHBIE CEMUOTHYECKHE U MHTEPTEKCTYaIbHBIE B3aHMOOTHOLICHHS B
ITOCTMOJIEPHUCTCKOM TEKCTE, KOTOpBIE COTPEAEISIOT
CMBICJIOCOZIEPKaHNe» TOrO0 WJIM HMHOTrO Tekcra [Moposkuna, Caduna
2018: 779], packpbIBaTh 3aByaJIMPOBAHHBIE CMBICIBI, HAMEPEHHO WIIH
HEMPOU3BOJIBHO 3aJ0KEHHBIE aBTOPOM TEKCTa M HCIOIb30BaTh
MIFPOKUH KPYro3op, SPYAULUI0 M JIMTEPaTYPHBINA Oara)k 3HAHWHA IS
BBISIBICHHA  MHOTOUYMCIIEHHBIX  HMHTEPTEKCTYaJdbHBIX  BKIIIOUECHHH,
MPHUCYTCTBYIOLIMX B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE.
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